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Se recomienda que todo el equipo:
Esté asegurado o instalado sobre una superficie sólida y
nivelada para estabilizarlo y eliminar movimientos o
vuelcos durante el entrenamiento.
Se instale en un lugar con ventilación suficiente para
garantizar un funcionamiento adecuado.
Se coloque con un espacio suficiente a su alrededor para
que todos los ejercicios puedan realizarse de manera
segura.
Se recomienda que haya al menos 1 metro de espacio
alrededor del equipo en las áreas donde se requiera
acceso para ejercitarse.

INSTALACIÓN

Antes de usar este equipo, por favor, lee las siguientes
instrucciones de seguridad y cúmplelas. 

Ensambla el equipo siguiendo las instrucciones de
montaje.
Ten cuidado y utiliza herramientas adecuadas para el
ensamblaje. Pide ayuda si encuentras algún problema.
No uses limpiadores corrosivos para limpiarlo.
Usa ropa y calzado adecuado para el ejercicio a fin de
evitar accidentes.

Si detectas daños en piezas pequeñas, deja de usar el
equipo de inmediato y contacta con la empresa o agencia
donde lo compraste para realizar el cambio. Instala las
nuevas piezas correctamente y asegúrate de que las
uniones y partes móviles estén bien ajustadas para evitar
peligros durante su uso.
Los padres u otros adultos supervisores deben vigilar de
cerca a los niños si el equipo se usa en su presencia.

USO ADECUADO

ADVERTENCIAS DE SALUD

Antes de comenzar cualquier programa de ejercicio o
acondicionamiento, debes consultar con tu médico
personal para determinar si necesitas un examen físico
completo. Esto es especialmente importante si eres
inactivo, estás embarazada o padeces alguna
enfermedad.
Si en algún momento durante el ejercicio te sientes débil,
mareado o experimentas dolor, detén el ejercicio de
inmediato y consulta a tu médico.
Para evitar dolores musculares y tensiones, inicia cada
entrenamiento con estiramientos y calentamientos, y
finaliza cada sesión enfriándote y realizando
estiramientos.

Es responsabilidad exclusiva del comprador leer el manual del
propietario, las etiquetas de advertencia y dar instrucciones a
todas las personas sobre el uso adecuado del equipo.

Es importante comprender cada advertencia en su totalidad.
Se recomienda que todos los usuarios estén informados
sobre la siguiente información antes de utilizar el equipo.
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No utilices ni permitas el uso de ningún equipo que esté
dañado o tenga piezas desgastadas o rotas. Para todos
los equipos de Ironside, usa únicamente piezas de
repuesto suministradas por Ironside.
Asegúrate siempre de que todas las tuercas y tornillos
estén bien ajustados antes de cada uso.
Conserva las etiquetas y placas de identificación; no las
retires por ninguna razón, ya que contienen información
importante.
Mantenimiento del equipo: el mantenimiento preventivo es
clave para el funcionamiento óptimo del equipo.
Asegúrate de seguir nuestros consejos de mantenimiento
para garantizar el correcto funcionamiento continuo de tu
equipo Ironside.
Antes de cada uso, examina todos los accesorios
aprobados para su uso con el equipo Ironside en busca
de daños o desgaste.
Si tu equipo Ironside parece dañado o desgastado, no
intentes usarlo ni repararlo por tu cuenta.

INSPECCIÓN

ADVERTENCIA DE USO

Es responsabilidad del comprador instruir a todos los
usuarios sobre los procedimientos correctos de operación
de todo el equipo Ironside.
Mantén a los niños alejados de todas las partes móviles.
Los padres deben supervisar de cerca a los niños si el
equipo se utiliza en su presencia.
No uses ropa suelta ni joyas al utilizar el equipo. También
se recomienda que los usuarios recojan el cabello largo
para evitar el contacto con las partes móviles.
Asegúrate de que cualquier persona que no esté
utilizando el equipo se mantenga alejada del usuario, los
accesorios y las partes móviles mientras la máquina esté
en funcionamiento.

CONSERVA ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA USO Y REFERENCIA
FUTUROS.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD



GUÍA DE ARMADO
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Agregue la unión correspondiente en el centro del tubo de
acero, como se muestra en la imagen.

1. Instale primero la parte inferior.
2.Luego, instale la parte superior.
3.Cierre el lateral con la cremallera.

1 2 3

UNIÓN 1: 6 PCS

UNIÓN 2: 5 PCS

UNIÓN 3: 5 PCS



4.Coloque una alfombra en la base. 5.En las posiciones indicadas por las
flechas hay orificios de montaje;
atornille los accesorios y conecte el
tubo de vapor al vaporizador.

6.Conecte el tubo de vapor interno y la
caja de salida.

7. Instalación finalizada. Se puede
colocar un taburete resistente para
sentarse durante la sesión.

8.Abra la tapa y agregue agua limpia; el
nivel no debe superar el máximo
(MAX).

9.Encaje la tapa en la ranura y fíjela
girándola en sentido horario.
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10.Encienda el equipo y presione el
botón de encendido/apagado para
iniciar.

11.Presione el botón de ajuste de
temperatura para regularla entre P1 y
P15; P15 corresponde a la
temperatura máxima.

12.Presione el botón de ajuste de tiempo
para configurarlo entre 1 y 99
minutos; el tiempo de uso
recomendado es de 45 minutos.

45



Working time +: Aumentar tiempo de funcionamiento
Working time -: Disminuir tiempo de funcionamiento

Temperature +: Aumentar temperatura
Temperature -: Disminuir temperatura

On/Off: Encendido / apagado

Después de configurar la temperatura y el tiempo deseados, cierre la cremallera y espere a que la temperatura aumente antes
de ingresar para su uso.

El revestimiento interior del producto está fabricado en acero inoxidable 304 y cuenta con múltiples dispositivos de protección,
lo que garantiza un uso seguro y confiable.

El producto está diseñado con control remoto por infrarrojos, función de temporizador para vaporización y ajuste de intensidad
del vapor, ofreciendo un uso práctico y flexible.

GUÍA DE USO

Cuando se conecte la alimentación
eléctrica, presione el botón de
encendido para iniciar el
funcionamiento.

CONTRO REMOTO

ON/OFF: Botón de encendido / apagado
HEATING/TEMP: Botón de temperatura
TIMER: Botón de tiempo

Puede colocar sal, jengibre y
elementos similares en la caja de
vaporización; por favor, no los
coloque dentro de la máquina
generadora de vapor.

Este número representa la
temperatura; cuanto mayor sea el
número, mayor será la temperatura.

Este número representa el tiempo de
funcionamiento.

45

FUNCIÓN DE TECLAS

MANUAL DE USO | 06SAUNA PORTÁTIL IRONSIDE |



PARÁMETRO ESPECIFICACIÓN

Modelo TY-XZ09-3.0L

Voltaje AC 110V

Potencia nominal 1200 W

Frecuencia 50/60 Hz

Dimensiones 10.23 × 10.23 × 7.87 in
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1.Cuando el agua del equipo se evapora por completo, el sistema de protección contra funcionamiento en seco se activa
automáticamente y apaga el equipo. En este caso, espere a que se enfríe de forma natural antes de volver a usarlo. Una
vez enfriado, rellene el depósito con agua para continuar. Si después de más de 60 minutos el equipo no se restablece,
comuníquese con el servicio técnico.

2.Después de cada uso, desconecte el equipo de la alimentación eléctrica y espere a que se enfríe antes de limpiarlo. No
enjuague directamente la carcasa con agua. Utilice únicamente un paño húmedo para limpiarla, a fin de evitar daños por
humedad y prolongar la vida útil del equipo.

3.No agregue al equipo líquidos ni sustancias inflamables, tóxicas, corrosivas, nocivas o expansivas, ya que esto puede
provocar lesiones personales o daños al equipo.

4.Coloque la caja de vaporización y la máquina sobre una superficie plana y estable. No abra la tapa ni retire el tubo de vapor
mientras el equipo esté en funcionamiento. Para evitar quemaduras, apague primero el equipo y espere a que se enfríe
antes de abrir la tapa.

5.Este equipo ha sido diseñado exclusivamente para su uso con la caja de sauna correspondiente. No utilice otros
calentadores. No desarme, repare ni modifique el cuerpo principal del vaporizador por cuenta propia.

6.Después de cada uso, espere a que el equipo se enfríe y limpie el revestimiento interior para evitar la acumulación de
suciedad y sarro. Esto ayuda a mantener un funcionamiento adecuado y a prolongar la vida útil del equipo.

7.No vierta leche directamente dentro del equipo, incluso si se utiliza para baños de leche. La leche debe aplicarse
únicamente sobre el cuerpo. Del mismo modo, los paquetes o preparados de vaporización no deben colocarse
directamente dentro de la máquina; deben introducirse en la caja de vaporización para evitar fallas en el equipo.

8.No utilice este producto en superficies inestables o desniveladas, ni cerca de materiales inflamables, para evitar riesgos de
incendio.

9.Está estrictamente prohibido utilizar este producto en baños o en ambientes con alta humedad.
10.No utilice este producto en caso de debilidad física severa, deshidratación aguda, fiebre alta, pérdida abundante de sangre,

hipertensión grave, enfermedades cardíacas, úlceras sépticas, embarazo avanzado o antecedentes de aborto habitual.
Tampoco se recomienda su uso dentro de los 30 minutos posteriores a una comida ni en estado de ayuno extremo.

11.No agregue agua por encima de la marca de nivel máximo, ya que esto puede provocar desbordamientos o fallas en el
equipo.

12.No introduzca animales ni plantas dentro del equipo para vaporización.
13.Antes y después de cada uso, manténgase adecuadamente hidratado y tenga una toalla seca a mano para secar el sudor.

Después de la sesión de vaporización, espere unos minutos antes de ducharse. Si es la primera vez que utiliza el equipo,
no exceda los 20 minutos de uso.

ADVERTENCIA
La alimentación eléctrica en interiores debe contar con dispositivos de protección contra fugas eléctricas. Utilice tomacorrientes
certificados con una capacidad de carga de 15 A o superior.

PRECAUCIONES

PARÁMETROS DEL PRODUCTO



14.Durante el uso, mantenga una distancia mínima de 40 cm entre cualquier parte del cuerpo y cada salida de vapor o
superficie de alta temperatura del equipo, para evitar quemaduras. No toque con las manos ni con los pies las salidas de
vapor ni las partes calientes.

15.Las personas mayores y los niños deben utilizar este equipo únicamente bajo la supervisión de un adulto. Además, el
equipo debe mantenerse fuera del alcance de los niños.
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Para acceder al cambio o reparación establecida por la Garantía IRONSIDE por 12
meses, debes seguir estos pasos:

GARANTÍA

Nota: Los pedidos realizados antes del 15 de abril de 2024 tienen una garantía de 6 meses.

Si el producto presenta defectos, faltantes de piezas o no es apto para el uso, envía un correo
con fotos y/o videos que evidencien la falla junto con tu número de pedido al mail de servicio al
cliente del país en el que hiciste la compra (Argentina, Chile, EEUU o México). Nuestro equipo
revisará tu caso y te dará una respuesta dentro de un plazo máximo de 3 días hábiles.

INGRESO DEL TICKET

Cambio: Si el producto tiene problemas de fábrica o faltan piezas esenciales, se realizará el
cambio o envío de las piezas faltantes en un plazo de 3 a 5 días hábiles.
Reparación: Si la falla corresponde a una pieza que puede ser reemplazada sin afectar el
funcionamiento o la estética, se reparará y se despachará en 5 a 8 días hábiles.

SOLUCIONES

La garantía no cubre productos mal ensamblados, alterados, dañados por uso indebido o
que hayan sufrido desgaste normal.

EXCLUSIONES DE GARANTÍA
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